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Therefore, we were able to raise 255,000 yen donation. At the social gathering, the 

Kenya ambassador talked about the present condition of Kenya, and the necessity 

for the well. He expressed gratitude to this project and asked the participants for 

further cooperation . Therefore, I think that they understood this project very 

deeply. Next week, I will talk about the conclusion of one year, such as the 

projects that we have done in this year. I would like to look back this year with you 

and pass over to the Takane president year. 

■島田会長 President Shimada  

先週６月７日に、ケニアに井戸を掘るプロジェクトのファンドレイズのゴルフコンペを開催いたしました。参加者４７名、ケ

ニアの大使も参加されました。当日はラッキーな事に、梅雨入り直前の大変お天気の良い日で、ご参加の皆さまもプレ

ーを楽しんでいました。参加者一人、5,000 円の寄付を頂き、また、参加者の中で、お一人の方が、10,000 円を寄付して

下さいました。また、渋谷ＲＣとの合同例会の時には、渋谷ＲＣから、10,000 円の寄付を受取りました。そのおかげで、

私達は、255,000 円の寄付金を集める事ができました。懇親会では、ケニア大使がケニアの現状や井戸の必要性を話

し、このプロジェクトへの感謝の言葉を頂くと共に、さらなるご協力のお願いをして下さいました。ですから、私は、このプ

ロジェクトに対する皆さんの理解が深まったのではないかと思います。 

来週は、私が、年度内に行ったプロジェクトなど、この１年の総括をお話します。皆さんと一緒に、この１年間を振り返

り、高根年度につなげたいと思います。 

We held the golf competition of the fund raising of the project which digs a well in Kenya on June 7 last week. 47 

participants and the ambassador of Kenya also participated. It was just before the beginning of the rainy season, and 

was also a very fine day and all participants were enjoying the golf on the day. We received the 5000 yen for the 

donation per participant and received the10000 yen for the donation from one of the participants. Moreover at the time 

of the joint meeting with Shibuya RC, they have donated 10,000 yen for our Kenya project.  

■青柳新世代委員長 New Generation Chair. Aoyanagi 

7/28（土）のインターアクト年次大会のご案内を本日皆様のファイルに配らせてい

ただきました。大会のテーマは、「動物と人 共に生きる」です。会場は、大田区産

業プラザ PIO, ロータリアンの登録は 12：30～、登録料は￥3000 です。 ご興味の

ある方は、ご登録よろしくお願い致します。 

There will be the 32nd Interact Conference on July 28th (Sat) at the Ohtaku Sangyo 

Plaza PIO from 12:30.  The registration fee is \3000.  Those who are interested 

in this conference please attend it. 

■服部親睦委員長 Fellowship Chair. Hattori 

6/28(木)の 18：30～会長・幹事御苦労さま会を代官山のラ ジュネス（フランス料

理）で行います。これは、夜間移動例会になります。会費は、約￥6,500 です。 こ

のレストランは、ホールスタッフが突然、ミュージシャンに変身するというおもしろい

レストランです。是非、ご出席下さい。 

On June 28th (Thurs) from 18:30 , we will have Transferred Evening Meeting for 

President Shimada and Secretary Miyamura.  It will be held at the French 

Restaurant“ La Jeunesse ”in Daikanyama. The fee will be about \6500.  This 

Restaurant is a very interesting restaurant that the waiters and waitress suddenly 

change into musicians and play music.  Please attend the meeting. 
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← アナワット様に
よる卓話 
Speech by  
Mr. Anawat 
 

例会風景 →
Meeting Scene

 

 

 

■例会記録 （6/14） 
出席  16 名中 9 名 （56.25％）    

ゲスト アナワット様 

ニコニコBOX   島田会員、ﾉｰﾏﾝ会員、御手洗会員  ￥4,000     合計￥452,299-￥10,000=\442,299 

           渋谷 RC からの￥10,000 はプロジェクト会計へ 

 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●6月 21日 島田会長 President Shimada 「一年を振り返り」 Looking back over the past one year  

●6 月 28 日 夜間移動例会「打ち上げ」 フランス料理 「ラ ジュネス」  

Transferred Evening Meeting at “La Jeuness” 

●7 月 5 日 高根会長 新年度会長挨拶 Inauguration speech by President Takane 

●7 月 12 日 休会 No Meeting due to Farewell ceremony for Past Governor Katakura（片倉ガバナーを偲ぶ会の為）

●7 月 19 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Ohwada will visit  

            11:00～12：00 クラブ協議会 Club Assembly   卓話 ： 藤井玻瓈 様 Harei Fujii  

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり 幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 
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